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Általános információk
Olvassa el és őrizze meg a kezelési 
útmutatót

Ez a kezelési útmutató ehhez a LED-es szekré-
ny- és fiókvilágítás (a továbbiakban: „lámpa”) 
tartozik. Az útmutató fontos információkat 
tartalmaz az üzembe helyezéssel és a haszná-

lattal kapcsolatban.
Mielőtt használni kezdi a lámpát, figyelmesen olvassa 
el a kezelési útmutatót, különösen tekintettel a bizton-
sági utasításokra. Ha figyelmen kívül hagyja a kezelési 
útmutató utasításait, az súlyos sérülést okozhat, illetve 
kárt tehet a lámpában.
A kezelési útmutató az Európai Unióban érvényes 
szabványokon és szabályokon alapul. Külföldön tartsa 
be az adott országban érvényes irányelveket és törvé-
nyeket is.
Őrizze meg a kezelési útmutatót további használatra. 
Ha a lámpát továbbadja harmadik félnek, feltétlenül 
adja át ezt a kezelési útmutatót is.

Jelmagyarázat
A kezelési útmutatóban, a lámpán vagy a csoma-
goláson a következő szimbólumok és jelzőszavak 
találhatók.

  FIGYELMEZTETÉS!

Ez a szimbólum/jelzőszó közepes mértékű kockázatot 
jelez, amelynek figyelmen kívül hagyása esetén halá-
los vagy súlyos sérülés következhet be.  

ÉRTESÍTÉS!

Ez a jelzőszó lehetséges anyagi károkra figyelmeztet.

 VIGYÁZAT!

Ez a szimbólum/jelzőszó alacsony mértékű kockázatot 
jelez, amelynek figyelmen kívül hagyása enyhe vagy 
csekély sérülést okozhat.

Ez a szimbólum hasznos kiegészítő in-
formációkat nyújt a kezeléshez vagy az 
üzemeléshez.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd a „Megfele-
lőségi nyilatkozat” című fejezetet): Azok a 
termékek, amelyek ezzel a szimbólummal 
vannak megjelölve, megfelelnek az Európai 
Gazdasági Térség területén érvényes közös-
ségi előírásoknak.

A LED-es lámpa a III. érintésvédelmi osztályba 
tartozik.

Ez a szimbólum az egyenárammal működő 
készülékeket jelöli.

A lámpát és a töltőt csak beltérben szabad 
üzemeltetni.

Ne távolítsa el a lámpáról a típustáblát. 

A lámpa hagyományos fényerő-szabályozóval 
nem szabályozható. 

Biztonság   
Rendeltetésszerű használat
A lámpa kizárólag otthoni alkalmazásra készült, pro-
fesszionális felhasználásra nem alkalmas.         
A lámpát csak az ebben a kezelési útmutatóban leírtak 
szerint szabad használni. Minden egyéb használat 
nem rendeltetésszerűnek minősül, és anyagi károkat 
okozhat.
A gyártó vagy a kereskedő semmilyen felelőssé-
get nem vállal azokért a károkért, amelyek nem 
rendeltetésszerű vagy hibás használat miatt következ-
nek be.

Biztonsági utasítások 
 

  VIGYÁZAT!

Sérülésveszély!
A lámpa eltörhet, és sérülést okozhat.

 − Ne használja a lámpát, ha a műanyag 
felület törött vagy repedt. 

 

 FIGYELMEZTETÉS!
 

Marási sérülések veszélye!
A kifolyó akkumulátorfolyadék a bőrre ke-
rülve vagy más testrészekkel érintkezve 
marási sérülést okozhat.

 − Ha az akkumulátorfolyadék kilép a 
készülékből, ügyeljen, hogy ne ke-
rüljön a bőrére, a szemébe és a ny-
álkahártyájára. Ha mégis hozzáérne, 
öblítse le az érintett területeket bősé-
ges tiszta vízzel, és azonnal forduljon 
orvoshoz.

 − Ha kifolyik az akkumulátorsav, fel-
tétlenül vegyen fel védőkesztyűt, és 
a kifolyt folyadékot törölje fel száraz, 
nedvszívó ronggyal. 

 

 FIGYELMEZTETÉS!
 

Áramütés veszélye!
A hibás elektromos telepítés vagy túl magas 
hálózati feszültség áramütéshez vezethet.

 − A használt tápegységnek biztonságos 
extra-alacsony feszültséget (SELV) kell 
biztosítania. 

 − A lámpát csak akkor csatlakoztassa, ha 
a dugaszoló aljzat hálózati feszültsége 
megfelel a típustáblán található érték-
nek.

 − A lámpát csak jól hozzáférhető aljzatról 
töltse, hogy üzemzavar esetén gyorsan 
leválaszthassa az áramkörről.

 − Ne működtesse a lámpát, ha sérülések 
láthatók rajta, vagy ha a tápkábel, ill. a 
hálózati dugasz hibás.

 − Ha a lámpa töltővezetéke megsérül, 
akkor azt a veszélyek elkerülése érdeké-
ben a gyártóval vagy ügyfélszolgálatá-
val, illetve annak megfelelő képesítésű 
személlyel cseréltesse ki.

 − Ne nyissa ki a burkolatot, a javítást bízza 
szakemberekre. Ennek érdekében for-
duljon szakműhelyhez.

 − Jogosulatlanul végzett javítás, 
szakszerűtlen csatlakoztatás vagy hibás 
kezelés esetén a szavatossági és garan-
ciaigények érvényesítése kizárt.

 − Javításhoz csak olyan alkatrészeket 
szabad használni, amelyek megfelelnek 
a készülék eredeti adatainak. A lámpá-
ban olyan elektromos és mechanikus 
alkatrészek találhatók, amelyek elen-
gedhetetlenek a veszélyforrások elleni 
védelemhez.

 − A lámpát vagy a töltőkábelt soha ne me-
rítse vízbe vagy más folyadékba.

 − Nedves kézzel ne nyúljon a lámpához.
 − A töltőkábelt soha ne használja tartófo-

gantyúként.
 − A lámpát és a töltőkábelt tartsa távol 

nyílt lángtól és forró felületektől.
 − A töltőkábelt ne törje meg, és ne vezesse 

át éles szegélyeken.
 − A lámpát kizárólag belső terekben ha-

sználja. A lámpát soha ne üzemeltesse 
vizes helyiségekben.

 − Soha ne üzemeltesse úgy a lámpát, hogy 
a kádba vagy mosdókagylóba eshessen.

 − Ha éppen nem használja, tisztítja, vagy 
ha üzemzavar lép fel, mindig kapcsolja ki 
a lámpá. 

 FIGYELMEZTETÉS!
  

Robbanásveszély! 
Ha felhevíti, rövidre zárja vagy szétszedi 
az akkumulátort, akkor felrobbanhat.

 − Ne tegye ki a lámpát és az akkumulá-
tort hő vagy nyílt láng hatásának.

 − Ne használja a lámpát tűz- és robba-
násveszélyes környezetben. Az akku-
mulátort tartsa távol gyermekektől és 
állatoktól.

 − Az akkumulátort ne dobja tűzbe.
 − Az akkumulátort ne zárja rövidre.
 − Az akkumulátort ne szedje szét.

 FIGYELMEZTETÉS!

A korlátozott fizikai, érzékelési vagy 
mentális képességekkel rendelkező 
személyeket (pl. részben megváltozott 
képességű személyeket, vagy a korlá-
tozott fizikai és mentális képességekkel 
rendelkező idősebb személyeket), illet-
ve a tapasztalatokkal és ismeretekkel 
nem rendelkezők (pl. nagyobb gyere-
keket) érintő veszélyek.

 − Ezt a lámpát nyolc éven felüli gyer-
mekek, valamint korlátozott fizikai, 
érzékelő, illetve mentális képessé-
gekkel rendelkező vagy a készülék 
használatához szükséges gyakorlattal 
vagy tudással nem rendelkező sze-
mélyek csak felügyelet mellett, illetve 
akkor használhatják, ha megtanították 
nekik a lámpa biztonságos használatá-
nak módját, és ismerik a használatból 
adódó veszélyeket. A lámpa nem gyer-
mekjáték. Gyerekek nem végezhetnek 
tisztítást és felhasználói karbantartást 
felügyelet nélkül.

 − Nyolc éven aluli gyereket ne engedjen 
a lámpa és a csatlakozóvezeték köze-
lébe.

 − Ne hagyja, hogy a gyerekek a csoma-
golófóliával játsszanak. A gyerekek 
belegabalyodhatnak a fóliába, és 
megfulladhatnak.

ÉRTESÍTÉS!

Károsodásveszély!
Szakszerűtlen kezelés miatt a lámpa káro-
sodhat.

 − A töltőkábel ne érintkezzen forró alka-
trészekkel.

 − Soha ne tegye ki a lámpát magas 
hőmérsékletnek (fűtés, stb.) vagy az 
időjárás hatásainak (eső, stb.).

 − Soha ne öntsön folyadékot a lámpába.
 − Soha ne merítse a lámpát vízbe, és a 

tisztításához ne használjon gőzborot-
vát. Ellenkező esetben a lámpa káro-
sodhat.

 − A lámpát soha ne tegye mosogatógép-
be. Az eszköz ettől tönkremehet.

 − Ne használja a lámpát, ha a műanyag 
alkatrészei repedtek, sérültek vagy 
deformálódtak. A sérült alkatrészeket 
csak megfelelő eredeti pótalkatrésze-
kre cserélje ki.

 − A lámpa fényforrása nem cserélhető; 
ha a fényforrás elérte élettartama vé-
gét, az egész lámpát ki kell cserélni. 

Első üzembe helyezés
Ellenőrizze a lámpát és a csomag tartalmát

ÉRTESÍTÉS!

Károsodásveszély!
Ha a csomagolást éles késsel vagy más he-
gyes tárggyal óvatlanul bontja fel, akkor a 
lámpa megsérülhet.

 − Kibontáskor legyen nagyon óvatos. 
1. Vegye ki a lámpát a csomagolásból.
2. Ellenőrizze a szállítmány teljességét (lásd az A és 

C ábrán).
3. Ellenőrizze, hogy nem sérült-e a lámpa vagy vala-

melyik alkatrész. Ha sérülést észlel, ne használja 
a lámpát. Forduljon a garanciakártyán megadott 
szervizcímen keresztül a gyártóhoz. 

Az akkumulátor töltése
Ügyeljen arra, hogy a lámpa akkumulátora teljesen fel 
legyen töltve. A lámpa a töltési folyamat során némi-
leg felmelegszik. Ez nem rendellenes.
1. Csatlakoztassa az 1    lámpát a 4   USB-töltőká-

bellel egy megfelelő készülékhez. 
2. A töltési folyamat megkezdődik. 

Piros fény jelzi, hogy folyamatban van a lámpa 
töltése. Ha a lámpa teljesen feltöltődött, a piros 
fény kialszik. 

3.  Felszerelés
 Javasoljuk, hogy szekrényekbe vagy fiókokba 

szerelje fel a lámpát.
 Válasszon ki egy felületet, ahol el szeretné hely-

ezni a lámpát. Tisztítsa meg a felületet a por- és 
zsírmaradványoktól.

3.1. A lámpát bármely tetszőleges mágneses tárgyra 
rögzítheti, és később maradványoktól mentesen 
távolíthatja el.

3.2.  Nem mágneses anyagokra történő felszerelés:
3.3.  Távolítsa el a védőfóliát a csomagban található 

fémes  6   szerelőlap hátoldalán lévő ragasztó-
lapról, és erősen nyomja a ragasztós felületet a 
felszerelés kiválasztott helyére.

3.4.  Rögzítse az 1    lámpát a mágnessel a 6   sze-
relőlapra. 
A lámpa bármikor eltávolítható és másik helyre 
szerelhető fel, a szerelőlap azonban fel van ra-
gasztva, és nem lehet leoldani.

A lámpa üzembe helyezése 

4.  46545/46546: Érzékelő funkció, be-/kikapcsoló 
4.1.  Ha fel van töltve a lámpa akkumulátora, a  3   

ON/OFF/AUTO kapcsolóval a következő funkciók 
közül választhat (C ábra): ON: folyamatos fény 
(nappali fénynél is be van kapcsolva). OFF: a fény 
ki van kapcsolva. AUTO: sötétben automatikusan 
bekapcsol, ha a  8   érzékelő 0–3 méter távol-
ságban mozgást, például szekrényajtó nyitását 
érzékeli (lásd: D ábra). Kb. 20 másodperccel ké-
sőbb a fény automatikusan kikapcsol. Az energia-
takarékosság érdekében az érzékelő funkció csak 
sötétben működik. 

5. 46547/46548: Nyomógombos világítás:
5.1. Ha fel van töltve a lámpa akkumulátora, és be van 

kapcsolva a lámpa, a  7  világító felület (nyomó-
kapcsoló) megnyomásával be-, illetve kikapcsol-
ható a fény.

5.2. A  3   ON/3m/15m/OFF kapcsolóval a követ-
kezők funkciók közül választhat (C ábra): ON: 
folyamatos fény. 3m: A fény 3 percig világít, majd 
utána magától kikapcsol. 15m: A fény 15 percig 
világít, majd utána magától kikapcsol. OFF: a fény 
ki van kapcsolva. 

6.  46549: Érzékelő funkció, be-/kikapcsoló 
6.1.  Ha fel van töltve a lámpa akkumulátora, a  3   I 

/ O / A  kapcsolóval a következő funkciók közül 
választhat (C ábra): I : folyamatos fény (nappali 
fénynél is be van kapcsolva). O : a fény ki van 
kapcsolva. A : sötétben automatikusan be-
kapcsol, ha a  8   érzékelő 5–10 cm távolságban 
mozgást érzékel, például amikor fiókba van fels-
zerelve, és kinyitják a fiókot (lásd: D ábra).   
 

Tisztítás

 FIGYELMEZTETÉS!

Égési sérülés veszélye!
Működés közben a lámpa felforrósodik.

 − Tisztítás előtt mindig hagyja teljesen 
lehűlni a lámpát. 

ÉRTESÍTÉS!

Rövidzárlat veszélye!
A házba bejutó víz vagy más folyadék rövid-
zárlatot okozhat.

 − A lámpát soha ne merítse vízbe vagy 
más folyadékba.

 − Ügyeljen arra, hogy ne juthasson víz 
vagy más folyadék a ház belsejébe.

ÉRTESÍTÉS!

Károsodásveszély!
Szakszerűtlen kezelés miatt a lámpa káro-
sodhat.

 − Ne használjon agresszív tisztítószert, 
drót- vagy műanyagszőrű kefét, illetve 
éles vagy fémből készült tisztítóeszkö-
zöket, pl. kést, fémszivacsot és hason-
lókat. Ezek az eszközök károsíthatják a 
felületeket.

 − A lámpát soha ne tegye mosogatógép-
be. Az eszköz ettől tönkremehet.

1.  A tisztítás megkezdése előtt húzza ki a hálózati 
csatlakozót a dugaszoló aljzatból.

2.  Hagyja teljesen lehűlni a lámpát.
3.  Törölje le a lámpát enyhén megnedvesített tör-

lőronggyal. Hagyja az összes alkatrészt teljesen 
megszáradni.

Tárolás
Tárolás előtt minden alkatrésznek teljesen száraznak 
kell lennie.

 − A lámpát mindig száraz helyen tárolja.
 − Óvja a lámpát a közvetlen napsugárzástól.
 − A lámpát gyermekektől elzárva, biztonságos 

helyen, +5 °C és +20 °C közötti hőmérsékleten 
(szobahőmérsékleten) tárolja. 

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozatot a mellé-
kelt garanciajegyen feltüntetett címen lehet 
igényelni.

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege alább 
található Internetes cím elérhető:  
www.mueller-licht.de 

Ártalmatlanítás
A csomagolás kezelése hulladékként

A csomagolást fajta szerint válogat-
va ártalmatlanítsa. A kéregpapírt és 
a kartont adja a hulladék papírhoz, 
a fóliákat a újrahasznosításra lehet 
átadni.

A fénysor ártalmatlanítása
(Az Európai Unióban és egyéb szelektív 
hulladékgyűjtő rendszereket használó európai áll-
amokban alkalmazható).

A elhasználódott eszközöket ne kezelje 
háztartási hulladékként!

Ha a fénysort nem lehet tovább használni, 
akkor minden felhasználót törvény kötelezi 
arra, hogy a használt eszközt a háztartási 
hulladéktól elválasztva, pl. a lakhelye/vá-
rosrésze gyűjtőhelyére szállítsa.

Ezzel biztosítja, hogy az eszközt szakszerűen újraha-
sznosítják és elkerüli a környezetre okozott negatív 
hatást. Ezért az elektromos eszközök ezzel a szimbó-
lummal vannak megjelölve.

Az elemek és akkumulátorok nem 
kerülhetnek a háztartási hulladékba!

A fogyasztónak törvényi kötelezettsége, hogy 
a használt elemeket és akkumulátorokat a 
lakókörnyezetében felállított gyűjtőpontokon 
vagy a kereskedésben leadja, függetlenül 

attól, hogy azok káros anyagot* tartalmaznak-e vagy 
sem. Így érhető el, hogy azok bekerüljenek a kör-
nyezetbarát hulladékkezelési rendszerbe. A lámpát 
hiánytalan állapotban (az akkumulátorral együtt) és 
lemerült állapotban adja le a gyűjtőpontokon!
* a következő jellel van ellátva: Cd = Kadmium, Hg = 
Higany, Pb = Ólom

Új készülék vásárlása esetén joga van a megfelelő régi 
készüléket visszavinni a kereskedőnek. A legalább 
400 négyzetméteres eladótérrel rendelkező elektro-
mos és elektronikus berendezések kereskedői és a 
legalább 800 négyzetméteres eladótérrel rendelkező 
élelmiszer-kiskereskedők, akik rendszeresen árusí-
tanak elektromos és elektronikus berendezéseket, 
szintén kötelesek a régi berendezéseket ingyenesen 
visszavenni, akár új készülék vásárlása nélkül is, ha a 
régi berendezés egyik méretben sem haladja meg a 
25 cm-t.
Ha az Ön elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékai személyes adatokat tartalmaznak, akkor 
Ön maga felelős azok törléséért, mielőtt visszakül-
di azokat. Ha ez a régi készülék megsemmisítése 
nélkül lehetséges, a régi készülék ártalmatlanítása 
előtt távolítsa el a régi elemeket vagy újratölthető 
elemeket és lámpákat, és vigye el azokat egy külön 
gyűjtőhelyre. A tartósan beépített újratölthető akku-
mulátorok esetében a készülék ártalmatlanításakor 
jelezze, hogy a készülék újratölthető akkumulátort 
tartalmaz. A kidobott termék ártalmatlanításának 
módjáról további információkért forduljon a helyi vagy 
önkormányzati hatósághoz.

Megjegyzés az újratölthető elemek 
biztonságos eltávolításáról (ha vannak):
Mielőtt az akkumulátort kidobja, teljesen le kell üríteni. 
Ehhez hagyja bekapcsolva a készüléket, amíg az már 
nem világít. Az újratölthető akkumulátort a selejtezés 
előtt ki kell szerelni az alapegységből, és a készülék 
többi részétől elkülönítve kell megsemmisíteni. 
Az akkumulátor eltávolításához nyissa ki a készülék-
házat egy megfelelő szerszámmal, és fogóval válassza 
le az áramköri laphoz vezető kábeleket.
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CASALUX

Logo

Das CASALUX-Logo besteht aus dem Schriftzug „casalux“ und der hochgestellten, 
stilisierten Darstellung eines LED-Leuchtmittels. Das Logo wurde in zwei Versionen angelegt: 

Version 1 für Produkt  ver packungen, mit einem weißen Schriftzug  
Version 2 für Marketingzwecke, mit einem dunkelgrauen Schriftzug (C:50 M:30 Y:20 K:80).

Bei beiden Logo-Versionen ist die Farbe des LED-Leuchtmittels Hellgrün (C:25 Y:100 K:10).  
Beide Logo-Versionen wurden im Vierfarbmodus angelegt. 

Die empfohlene Mindestbreite des Logos auf Produktverpackungen beträgt 55 mm. 
Alle Logo-Elemente stehen in festgelegten Proportionen zueinander, die nicht verändert 
werden dürfen. Druckvorlagen sind im Style Guide-Datenpaket zu finden. 

Logo Version 1 
für Produktverpackungen

Logo Version 2 
für Marketingzwecke

Inkorrekte Anwendungen
Einige häufig auftretende Fehler bei der 
Anwen dung des CASALUX-Logos sind 
unten aufgezeigt.

Die Farben dürfen nicht verändert werden.

Elemente dürfen nicht vergrößert werden.

Die Schrift darf nicht verändert werden.

Das Logo darf nicht verzerrt werden.
Weiß

Graue Fläche = Verpackungshintergrund
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Mindestbreite 55 mm

C:25 Y:100 
K:10

C:50 M:30 
Y:20 K:80

C:25 Y:100 
K:10

Druckfarben 
der Logos

Die graue Fläche repräsentiert den Verpackungshintergrund, 

welcher in Dunkelgrau Pantone 7540 C gedruckt wird.

LED-es szekrény- és 
fiókvilágítás
Luč LED za omare in predale

Szerelési útmutató 
Navodila za montažo
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Műszaki adatok: 
Modell: 46545  / 46546     A 46547  / 46548     B 46549     C
Teljesítmény: 2 W 1,5 W 0,5 W 

Fényáram: 200 lm 100 lm 35 lm

Színhőmérséklet: 4000 K 4000 K 4000 K

Méretek mm-ben (szélesség x 
magasság x mélység): 305x64x18 153x64x18 68x29x12 

Bemeneti feszültség:  5 V   
Dimmelhető: nincs

Védelmi osztály: 

Akkumulátor típusa: Li-Ion,  3,7  V   
950 mAh 440 mAh 220 mAh

Az akkumulátor töltési 
ideje:

3-5 h 1,5-3 h 3-5 h

Az akkumulátor 
élettartama: 

5 h 3 h 3 h 

Cikkszám: 822852



SI

Splošno
Preberite navodila za uporabo in jih 
shranite

Ta navodila sodijo k tej luč LED za 
omare in predale (v nadaljevanju ime-
novana preprosto »luč«). Vsebujejo 
pomembne informacije o začetku upo-

rabe in sami uporabi.
Pred začetkom uporabe luči temeljito preberite 
navodila za uporabo, zlasti varnostne napot-
ke. Neupoštevanje navodil za uporabo lahko 
povzroči resne telesne poškodbe ali materialno 
škodo na luči.
Navodila za uporabo temeljijo na standardih 
in predpisih, ki veljajo v Evropski uniji. V tujini 
upoštevajte tudi predpise in zakone posamez-
ne države.
Shranite navodila za uporabo, da jih boste 
lahko uporabili kasneje. Če luč izročite tretjim 
osebam, jim hkrati z njo obvezno izročite ta na-
vodila za uporabo.

Razlaga oznak
V navodilih za uporabo, na luči ali na embalaži 
so uporabljeni navedeni simboli in signalne 
besede.

  OPOZORILO!

Ta signalni simbol/signalna beseda označuje 
nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi 
katere lahko, če se ji ne izognemo, pride do 
smrti ali hudih telesnih poškodb.  

OBVESTILO!

Ta signalna beseda opozarja pred možnost ma-
terialne škode.

 POZOR!

Ta signalni simbol/signalna beseda označuje 
nevarnost z nizko stopnjo tveganja, zaradi kate-
re lahko, če se ji ne izognemo, pride do majhnih 
ali zmernih telesnih poškodb.

Simbol podaja koristne dodatne infor-
macije o ravnanju ali uporabi.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje 
»Izjava o skladnosti«): Izdelki, označeni 
s tem simbolom, izpolnjujejo vse 
predpise Skupnosti v Evropskem go-
spodarskem prostoru, ki jih je treba 
upoštevati. 

Luč LED ima razred zaščite III. 

Ta simbol označuje narave, ki delujejo 
na enosmerni električni tok.

Luč in polnilnik se lahko uporablja samo 
v notranjih prostorih.

Ne odstranite tipske ploščice na luči.

 
Svetilke ni mogoče zatemniti z 
običajnimi zatemnilniki.

 

Varnost
Namenska uporaba
Luč je predvidena samo za zasebno uporabo in 
ni primerna za poslovne namene.         
Luč uporabljajte samo na način, ki je opisan v 
navodilih za uporabo. Vsakršna drugačna upo-
raba velja za nenamensko in lahko privede do 
materialne škode.
Proizvajalec ali prodajalec ne jamči za škodo, 
nastalo zaradi nenamenske ali nepravilne 
uporabe.

Varnostni napotki

  POZOR!

Nevarnost poškodb!
Luč se lahko razbije in povzroči telesne 
poškodbe.

 − Luči ne uporabljajte, če je 
površina zlomljena ali razpokana. 

 
 OPOZORILO!

Nevarnost poškodb!
Iztekajoča baterijska tekočina pri sti-
ku s kožo ali drugimi deli telesa lahko 
povzroči poškodbe.

 − V primeru iztekanja baterijske 
tekočine preprečite stik s kožo, 
očmi in sluznicami. V primeru sti-
ka prizadeta mesta takoj izperite z 
obilico čiste vode in takoj poiščite 
zdravniško pomoč.

 − Če baterijska tekočina izteka, nuj-
no uporabite rokavice in odstra-
nite izteklo baterijsko tekočino s 
suho, vpojno krpo. 

 

 OPOZORILO!
 

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali 
previsoka električna napetost lahko 
povzročita udar električnega toka.

 − Uporabljena napajalna enota 
mora zagotavljati varnostno nizko 
napetost (SELV). 

 − Luč priklopite le takrat, ko se 
električna napetost vtičnice ujema 
s podatkom na tipski kartici.

 − Luč priklopite le v zlahka dosto-
pno vtičnico, da jo boste lahko v 
primeru okvare hitro izklopili iz 
električnega omrežja.

 − Luči ne uporabljajte, če ima vidne 
poškodbe oz. sta električni vtič ali 
napajalni kabel okvarjena.

 − Če je polnilni kabel luči poškodo-
van, ga mora proizvajalec ali nje-
gova servisna služba oz. podobno 
usposobljena oseba zamenjati, 
zato da prepreči poškodbe.

 − Ohišja ne odpirajte sami, ampak 
prepustite popravilo strokovnja-
kom. Pri tem se obrnite na stro-
kovno delavnico.

 − V primeru samostojno izvedenih 
popravil, nepravilnega priklopa 
ali napačne uporabe bodo garan-
cijski zahtevki na podlagi jamstva 
zavrnjeni.

 − Pri popravilih se lahko uporablja-
jo le takšni deli, ki so v skladu s 
prvotnimi podatki naprave. V tej 
luči so električni in mehanski deli, 
ki so nujno potrebni za zaščito 
pred viri nevarnosti. 

 − Luči in polnilnega kabla ne smete 
nikoli potopiti v vodo ali kakšno 
drugo tekočino.

 − Luči se ne dotikajte z vlažnimi 
rokami.

 − Polnilnega kabla nikoli ne upora-
bljajte kot nosilnega ročaja.

 − Luči in polnilnega kabla ne pri-
bližujte odprtemu ognju ali 
vročim površinam.

 − Polnilnega kabla ne prepogibajte 
in ne polagajte čez ostre robove.

 − Luč uporabljajte le v notranjih 
prostorih. Luči ne uporabljajte v 
vlažnih prostorih.

 − Luči nikoli ne uporabljajte na tak 
način, da bi lahko padla v kopalno 
kad ali umivalnik.

 − Kadar luči ne uporabljate, jo čistite 
ali kadar pride do okvare, jo ved-
no izklopite.

 OPOZORILO!
  

Nevarnost eksplozije! 
Baterije lahko eksplodirajo, če jih 
premočno segrejete, naredite kratki 
stik ali jih razstavite.

 − Luči in baterij ne izpostavljajte 
vročini ali odprtemu ognju.

 − Luči ne uporabljajte v lahko vnet-
ljivem ali eksplozijsko ogroženem 
okolju. Baterije hranite izven 
dosega otrok in živali.

 − Baterije ne vrzite v odprti ogenj.
 − Baterije ne povežite v kratki stik.
 − Baterije ne razstavite.

 OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi 
ali mentalnimi sposobnostmi (na 
primer osebe s telesno ali duševno 
prizadetostjo, starejše osebe z ome-
jenimi fizičnimi in miselnimi sposob-
nostmi) ali pomanjkanjem izkušenj 
in znanja (npr. starejši otroci).

 − To luč lahko uporabljajo otro-
ci nad osmim letom starosti in 
osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali mentalnimi 
sposobnostmi ali pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, če jih pri 
tem nadzoruje oseba, odgovor-
na za njihovo varnost, ali če jih 
je poučila o varni uporabi luči in 
razumejo nevarnosti, ki lahko 
nastanejo pri njeni uporabi. Otroci 
se ne smejo igrati z lučjo. Otrokom 
ni dovoljeno čistiti in vzdrževati 
izdelka, razen če jih kdo nadzira.

 − Otroke, ki so mlajši od 8 let, za-
varujte pred lučjo in električno 
napeljavo.

 − Otroci se ne smejo igrati z em-
balažno folijo. Med igro se lahko 
vanjo zapletejo in zadušijo. 

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Neustrezno ravnanje z lučjo lahko pri-
vede do poškodb.

 − Polnilni kabel ne sme biti v stiku z 
vročimi površinami.

 − Luči nikoli ne izpostavljajte visokim 
temperaturam (ogrevanje itd.) ali 

vremenskim vplivom (dež itd.).
 − Luči nikoli ne polnite z vodo.
 − Pri čiščenju luči nikoli ne potapljaj-

te v vodo in je ne čistite s parnim 
čistilnikom. Luč se lahko v tem 
primeru poškoduje.

 − Luči nikoli ne čistite v pomivalnem 
stroju. Na ta način jo boste uničili.

 − Luči ne uporabljajte, če so plastični 
deli luči počeni, razpokani ali 
deformirani. Poškodovane dele 
zamenjajte le z ustreznimi original-
nimi nadomestnimi deli.

 − Vir svetlobe te luči ni zamenljiv; ko 
vir svetlobe doseže konec svoje 
življenjske dobe, je treba zamenja-
ti celo luč. 

Začetek uporabe
Pregled svetilke in obsega dobave

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če med odpiranjem embalaže z ostrim 
nožem ali drugim ostrim predmetom 
niste previdni, se lahko luč hitro poško-
duje.

 − Med odpiranjem bodite zelo pre-
vidni. 

4. Luč vzemite iz embalaže.
5. Preverite, ali je pošiljka popolna (glejte  sli-

ko A/sliko C).
6. Preverite, ali na luči oz. njenih sestavnih 

delih opazite znake poškodb. Če ste odkrili 
poškodbe, luči ne uporabljajte. Prek naslova 
servisa, navedenega na garancijskem listu, 
se obrnite na proizvajalca. 

Polnjenje baterije
Pazite, da boste baterijo luči napolnili do konca. 
Luč se med postopkom polnjenja segreje. To je 
normalno.
1. Luč  1    prek polnilnega kabla USB 4   

priključite na primerno napravo. 
2. Začne se postopek polnjenja. 

Rdeča lučka označuje, da se svetilka pol-
ni. Ko je svetilka popolnoma napolnjena, 
rdeča lučka ugasne. 

3.  Montaža
 Priporočamo, da izdelek namestite v omare 

ali predale.
 Izberite površino, na katero želite namestiti 

luč. S površine očistite ostanke prahu in 
masti.

3.1. Luč lahko pritrdite na poljuben magnetski 
predmet in jo brez sledi odstranite.

3.2.  Montaža na nemagnetne materiale:
3.3.  Odstranite zaščitno folijo lepljive blazinice 

na hrbtni strani priložene kovinske mon-
tažne plošče 6   in lepljivo površino močno 
pritisnite na izbrani prostor za montažo.

3.4.  Luč  1    nato z magneti pritrdite na mon-
tažno ploščo  6   .

Luč lahko kadar koli odstranite in jo names-
tite na novo mesto, montažna plošča pa 
ostane prilepljena in svetujemo, da je ne 
odstranjujete.

Vklop luči 
4.  46545 / 46546: Funkcija senzorja, stikalo 

za vklop/izklop 
4.1.  Ko je baterija luči napolnjena, lahko s stika-

lom ON/OFF/AUTO  3    izbirate med temi 
funkcijami (slika C): ON: Luč je trajno vklo-
pljena (aktivna tudi pri dnevni svetlobi). 
OFF: Luč je izklopljena. AUTO: Luč se v temi 
samodejno vklopi, ko senzor  8   zazna 
gibanje v oddaljenosti 0 do 3 m, ko na pri-
mer odprete vrata omare (glejte slika D). 
Po približno 20 sekundah se lučka samo-
dejno izklopi. Funkcija senzorja je aktivna 
samo v temi. Na ta način varčuje pri porabi 
energije. 

5. 46547 / 46548: Vklop luči s pritiskom:
5.1. Ko je baterija luči napolnjena, luč pa je 

vklopljena, lahko luč vklopite oz. izklopite 
tako, da se dotaknete površine luči (potisno 
stikalo) 7  .

5.2. S stikalom ON/3m/15m/OFF  3   lahko 
izbirate med temi funkcijami (slika C): ON: 
Trajna luč. 3m: Luč sveti 3 minute, nato 
pa se samodejno izklopi. 15m: Luč sveti 15 
minute, nato pa se samodejno izklopi. OFF: 
Luč je izklopljena. 

6.  46549: Funkcija senzorja, stikalo za vklop/
izklop 

6.1.  Ko je baterija luči napolnjena, lahko s stika-
lom I / O / A  3    izbirate med temi funk-
cijami (slika C): I : Luč je trajno vklopljena 
(aktivna tudi pri dnevni svetlobi). O : Luč 
je izklopljena. A : Luč se v temi samodejno 
vklopi, ko senzor  8   zazna gibanje v od-
daljenosti 5 do 10 cm, ko na primer odprete 
predal, v katerem je nameščena luč (glejte 
slika D).   

Čiščenje 

 OPOZORILO!

Nevarnost opeklin!
Luč se med delovanje segreje.

 − Pred vsakim čiščenjem naj se luč 
povsem ohladi. 
 

OBVESTILO!

Nevarnost kratkega stika!
Voda ali druge tekočine, ki vdrejo v 
ohišje, lahko povzročijo kratek stik.

 − Luči nikoli ne potapljajte v vodo ali 
druge tekočine.

 − Pazite, da v ohišje ne bo vdrla 
voda ali druge tekočine.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Neustrezno ravnanje z lučjo lahko pri-
vede do poškodb.

 − Ne uporabljajte agresivnih 
čistilnih sredstev, krtačk z kovins-
kimi ali najlonskimi ščetinami ali 
ostrih oz. kovinskih pripomočkov 
za čiščenje, kot so nož, kovinska 
gobica in podobno. Z njimi lahko 
poškodujete površino.

 − Luči nikoli ne čistite v pomivalnem 
stroju. Na ta način jo boste uničili. 
 

1.  Pred čiščenjem izvlecite električni vtič iz 
vtičnice.

2.  Počakajte, da se luč povsem ohladi.
3.  Luč obrišite z rahlo mokro krpo. Nato 

počakajte, da se vsi deli popolnoma 
posušijo.

Shranjevanje
Preden shranite luč, morajo biti vsi njeni deli 
popolnoma suhi.

 − Luč vedno shranjujte na suhem mestu.
 − Luč zaščitite pred neposredno sončno 

svetlobo.
 − Luč hranite zunaj dosega otrok, varno za-

prto in pri temperaturi skladiščenja med +5 
in +20 °C (sobna temperatura).

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti EU lahko zahtevate 
na naslovu, navedenem na priloženem 
garancijskem listu. 

Odlaganje
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo odložite med od-
padke ločeno po vrstah ma-
terialov. Lepenko in karton 
oddajte med odpadni papir, 

folije pa med sekundarne surovine.

Odlaganje svetlobne letve
(Velja v Evropski uniji in v drugih evropskih 
državah s sistemi za ločeno zbiranje sekundar-
nih surovin.)

Odpadnih naprav ni dovoljeno odla-
gati med gospodinjske odpadke!

Ko svetlobne letve ni več mogoče upora-
bljati, je vsak potrošnik zakonsko zavezan, 
da odpadne naprave zavrže ločeno od 
gospodinjskih odpadkov, npr. na zbir-
no mesto v svoji občini/mestni četrti.
Tako se zagotovi strokovno recikliranje 

starih naprav in prepreči negativne vplive na 
okolje. Električne naprave so zato označene s 
prikazanim simbolom.

Baterij in akumulatorskih baterij ni 
dovoljeno odlagati med gospodinjske 
odpadke!

Kot potrošnik ste po zakonu dolžni vse 
baterije in
akumulatorske baterije, ne glede na 
to, ali vsebujejo škodljive snovi* ali ne, 

oddati na zbirnem mestu v svoji občini/delu 
mesta ali v trgovini, da bodo odstranjene na 
okolju prijazen način.
Na zbirno mesto oddajte celotno orientacijsko 
luč LED (z akumulatorsko baterijo) in le, ko je 
izpraznjena!
* z naslednjimi oznakami: Cd = kadmij, Hg = živo 
srebro, Pb = svinec

Ko kupite nov aparat, imate pravico vrniti ustre-
zen star aparat prodajalcu. Trgovci z električno
in elektronsko opremo s prodajno površino naj-
manj 400 kvadratnih metrov in trgovci z živili
s prodajno površino najmanj 800 kvadratnih me-
trov, ki redno prodajajo električno in elektronsko
opremo, so prav tako dolžni brezplačno prevzeti 
OEEO, tudi če ne kupijo nove naprave,
če OEEO v nobeni dimenziji ne presega 25 cm.
Če vaša OEEO vsebuje osebne podatke, ste odgo-
vorni, da jih pred oddajo izbrišete sami. Če je
to mogoče, ne da bi uničili staro napravo, odstra-
nite stare baterije ali akumulatorske baterije
in sijalke, preden staro napravo oddate v ods-
tranjevanje, in jih odnesite na ločeno zbirno
mesto. Pri trajno vgrajenih akumulatorskih bate-
rijah pri odlaganju navedite, da je v napravi
akumulatorska baterija. Za dodatne možnosti, 
kako odstraniti zavrženi izdelek, se obrnite na
lokalne ali občinske oblasti.
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Tehnični podatki: 
Model: 46545  / 46546     A 46547  / 46548     B 46549     C
Moč: 2 W 1,5 W 0,5 W 

Svetlobni tok: 200 lm 100 lm 35 lm

Barvna temperatura: 4000 K 4000 K 4000 K

Dimenzije v mm (Š x V x G): 305x64x18 153x64x18 69x29x12 

Vhodna napetost:  5 V   
Z možnostjo zatemnitve: ne

Zaščitni razred: 

Vrsta baterije: Li-Ion,  3,7  V   
950 mAh 440 mAh 220 mAh

Čas polnjenja baterije: 3-5 h 1,5-3 h 3-5 h

Življenjska doba baterije: 5 h 3 h 3 h 

Številka izdelka: 822852

46545,46546, 46547,46548, 46549


